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株式会社インターブックス

会 社 案 内
C O R P O R AT E  P R O F I L E



1991年の創業以来、言葉や文字を表現し、伝えていく仕事をおこなってまいりました。

私たちの強みは、外国語の翻訳に加えて、編集「つくる」、出版「情報を発信する」とい
う3つの柱を持っています。インターブックスという社名についてですが、情報の『送り手と
受け手をつなぐ』という意味のINTERと、『質の高いメディア』の創造を志す気持ちをこめ
たBOOKSを合成させた言葉です。そこには創立当初からの多言語DTP・編集・出版の
ノウハウというインターブックスの遺伝子が脈 と々引き継がれています。

会社のミッションは「言葉の壁をなくし、真のコミュニケーションで世界を幸せにする」です。
私たちが考える「真のコミュニケーション」とは、単純に他の国の言語をほかの国の言語
に置き換えるのではなく、相手の国の文化や歴史、環境などさまざまな要素を理解して相
手に伝えることです。私たちは、翻訳・編集・出版という仕事を通して、グローバル時代
のビジネスや文化のコミュニケーションのお手伝いをします。

代表取締役　松元　洋一

情報の送り手と受け手をつなぐ

良質なメディアの

創造

早稲田大学マックユー
ザーズグループを母体
として、多言語翻訳・
DTPを扱う制作会社
を設立

東京都衛生局『救急
医療ハンドブック』多
言語版を制作

アンコール遺跡調査報告
書（JSA）作成の5カ年
プロジェクトを開始

中日特許大型
プロジェクト開始

凸版印刷株式会社による共同プロ
ジェクトである翻訳支援システムの
コンサルティングを開始

事業拡大に伴い、
2013年12月9日
に新オフィスに移転

翻訳登録者数
2000名を突破

翻訳サービスの国際規格である
ISO17100認証を取得

会社設立30周年

広報部門を
本格稼働

ローカライズ部門
を大幅拡大

代表が一般社団法人
日本翻訳連盟（JTF）
理事に就任
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株式会社インターブックス　

1991年2月18日

松元　洋一

〒102-0073 東京都千代田区九段北一丁目5番10号

1000万円

舛谷 鋭（立教大学観光学部教授）

笠倉 健司（公認会計士）

奥田 百子（弁理士・翻訳家）／藤岡 隆浩（弁理士・知的財産翻訳検定試験委員）

樋口 一磨（弁護士法人樋口国際法律事務所）

芦川 浩士（株式会社 MACOS＆芦川会計事務所所長・株式会社TKC 社外取締役）

多言語翻訳サービス・通訳事業

出版業（取次コード0326）

一般社団法人 日本翻訳連盟（JTF）

一般社団法人アジア太平洋機械翻訳協会（AAMT）

特定非営利活動法人 日本知的財産翻訳協会（NIPTA）／東京商工会議所

一般労働者派遣事業（派13-307726）

りそな銀行 九段支店／三井住友銀行 高田馬場支店

ISO17100:2015

会社沿革

国内初となるモンゴル
文字による文法書を
刊行

PDF文書管理の解
説書として日本初の
『アクロバットではじ
める電子文書革命』
を出版

11月

ISO17100に沿った確かな翻訳と
セキュリティを実現しています。
法務・金融・技術・特許・
ローカライズ・観光など、
各分野における

専門分野のスタッフを
取り揃えています。

ネイティブに訴求力のある
デザインや編集を行っています。
デザイン・レイアウトから編集、
ライティング、校正、印刷まで、
多言語のあらゆる制作物に

対応いたします。

出 版
海外の外国語の語学書の翻訳本や

国内海外向けの出版物を
手掛けています。長年培った

自社の出版物の編集クオリティで、
お客様の作品を翻訳し
編集制作いたします。

多言語DTP・
編集・デザイン

多言語翻訳




